Introit (Ps 67: 6-7, 36, 2)

Deus in loco sancto suo: Deus qui inhabitdre facit undnimes in domo: ipse dabit virtitem et for-
titddinem plebi suze. Vs. Exstrgat Deus, et dissipéntur inimici ejus: et fagiant, qui odérunt eum,
a facie ejus.
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God is in his ho-ly dwell-ing place; the God who caus-es us
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to dwell to-geth-er, one at heart, in his house; he him-self
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will give pow’r and strength to his peo-ple. Vs.Let God a-rise,
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and let his en-e-mies be scat-tered; and let those who hate
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him flee be-fore his face. Vs. Glo-ry be to the Fa-ther, and to
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the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the be-gin-
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ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“God is in his holy dwelling place . . .” is repeated.
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Gradual, Years A & C (Ps 27: 7, 1)

In Deo speravit cor meum, et adjitus sum: et refléruit caro mea, et ex voluntite mea confitébor illi.
Vs. Ad te, Démine, clamavi: Deus meus, ne sileas, ne discédas a me.
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In God has my heart placed its trust and I have been helped;
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and my flesh has flow-ered a-new, and with all my de-sire
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I will give thanks un-to him. Vs.Un-to you, O Lord, do I
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cry; O my God, do not re-main si-lent, de-part not from me.

“In God has my heart . . .” may be repeated.

Gradual, Year B (Ps 144: 15-16)

Oculi 6mnium in te sperant, Démine: et tu das illis escam in témpore opporttino. Vs. Aperis tu
manum tuam: et imples omne animal benedictiéne.
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The eyes of all look t'wards you in hope, O Lord; and you give them their
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food in due sea-son. You o-pen your hand and fill eve-ry liv-ing thing
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with your bless-ings.

“The eyes of all . . .” may be repeated.
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Alleluia (Ps 80: 2-3)

Alleltja, allelgja. Vs. Exsultate Deo, adjutdri nostro, jubilate Deo Jacob: simite psalmum jucin-
dum cum cithara. Allelgja.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. Re-joice in hon-our of God our help-er; shout
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for joy to the God of Ja-cob; in-tone a most beau-ti-ful psalm with the
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harp. Al-le-lu-ia.

Offertory (Ps 29: 2-3)

Exaltdbo te, Domine, quéniam suscepisti me, nec delectisti inimicos meos super me: Ddémine,
clamavi ad te, et sanésti me.
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[ will ex-tol you, O Lord, for you have drawn me up, and have not
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al-lowed my en-e-mies to re-joice o-ver me; O Lord, I called out un-to
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you, and you healed me.
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Communion, Year A (Mt 13: 45-46)

Simile est regnum coelérum hémini negotiatéri, quaerénti bonas margaritas: invénta autem una
pretiésa margarita, dedit dmnia sua, et compardvit eam.
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The king-dom of heav-en is like un-to a mer-chant seek-ing fine pearls;
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hav-ing found one of great worth, he went and sold all that he had, and
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he bought it.

Communion, Year B (Prov 3: 9-10)

Hénora Déminum de tua substéntia, et de primitus frugum tudrum: et implebdntur hérrea tua sa-
turitate, et vino torculdria redundabunt.
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pro-duce; then shall your barns be filled with a-bun-dance, and your
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press-es shall run o-ver with wine.
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Communion, Year C (Lk 11: 9-10; cf. Mt 7: 7-8 and 10: 1)

Petite, et accipiétis; quaérite, et inveniétis; pulsite, et aperiétur vobis. Omnis enim, qui pétii, 4c-
cipit; et qui queerit, invénit; et pulsanti aperiétur.
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Ask, and you will re-ceive; seek, and you shall find; knock, and it
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shall be o-pened to you; for all who ask, re-ceive, he who seeks,
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finds, and to him who knocks it shall be o-pened, al-le-lu-ia.
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